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BCTYII

3 oruisAy Ha Te€, 10 (Ppa3eosorist — JOCUTh MOJIOUN PO3/11J1 MOBO3HABCTBA,
KU PO3MOYaH JTOCHIKYBATH BITHOCHO HEJIABHO, IIKaBO JII3HATHUCH, 10 bi0:is
CTaJia OJHUM 3 TIEPIIOPKEPEST BEIUKOT YACTUHH MOMYJISIPHUX YCTAIEHUX BUPA3iB.

006’ekT ma”orO MOCHIKEHHS — 01071HHI (hpazeossori3mMu, mo
pO3MIISAAI0THCS B 000X MOBaXx.

IIpeameTom naHoi pod0TH € OPIBHAHHS (pa3eosIoTi3MiB 3 01011HHOIO
CKJIQJIOBOIO B YKPATHCHKIHM Ta aHTTMCHKI MOBaX.

Merto1o € i1enTudikaiis BIacTUBOCTe! Ta cnerudiku 0101e13MiB y
(bpa3eooriYHIX OJMHUIISIX YKPATHCHKOI Ta aHIIMChKOT MOB, BUKOPHUCTOBYIOUH
OMMCOBUI Ta MOPIBHSUIbHUN METOIH.

J1Jist TOCSITHEHHS TIOCTABJICHOT METH, TIepe10a4yeHO BUKOHAHHS KIJIBKOX
3aB/IaHb, a CaMe:

- HaJIaHHA 3arajIbHOr0 BU3HAYEHHS (pa3eosIori4HOl OAMHMIILI;

- HaJIaHHA XapaKTEePUCTUKHU 0101€13MIB y hpa3eooriyHIX OAUHUIIIX YKPATHCHKOT
Ta aHTJIIMCHKOI MOB;

- KiacudikyBaHHs 010T1HHUX (Pa3eoIori3MiB;

- BUKOHAHHS MTOPIBHSUIBHOTO aHami3y (ppa3eoiori3Mib 3 010J11HHOIO CKJIaJIOBOIO Ha
KOHTpPAcCTI1 IBOX MOB.

3anns HanMCaHHA JaHO1 KypCcOBOi1 poOOoTH Oyl BUKOPUCTaHI PI3HOMAaHITHI
MaTepiaiu, AK-0T NIAPYYHUKH, MOHOTpadis Ta «AHTIIO-YKPATHCHKUM CIIOBHUK
K.T. bapannesa.

IIpakTHYHA HiHHICTH TIOJIATA€E B MOXKJIMBOCTI BUKOPUCTAHHS JTAHWUX 3aIMCIB
B pa3i OakaHHS 3arTMOUTHUCH B TEMY NIEBHMX aCIEKTiB 010J1HHUX (pa3eosiori3MiB.

3Bakarouu Ha 3aBIaHHS Ta METY, Y X0/l HAlMCaHHA poOOTH OYIIH
BUKOPHUCTAH1 ONTMCOBUM Ta MOPIBHSILHUN MeToU. [le m03BommI0 611k TIIMO0KO
BUBYHTH TEMY, COPMYITFOBATH Ta OOTPYHTYBATH BUCHOBKH, Ta BUSBUTH CXOKOCTI

1 BIIMIHHOCTI B PI3HHUX acCIeKTax 00’ €KTy JaHOTO aHaJi3Yy.



PO31J1 1. TEOPETUYHI ACIIEKTU BUBYEHHSA ®PA3ZEOJIOI'I3MIB

1.1 ®dpa3zeoJiori3Mu ik OCHOBHI OAUHUL (Ppa3eosIOriYHOI CCTEeMH MOBH

Baxxko mocniepedarucs, 1o, Oyiyqn TMHAMIYHOO, (hpa3eosioriyHa cucTemMa
MOBH ITOCTIMHO pO3BUBAETHCS. JIesKl OIMHMIN 3MIHIOIOTh 3HAYEHHS, & 30BCIM HOBI
3’ SIBIITFOTHCS. X049a OCSATHYTH (Dpa3eosiori3mMu, Ta MOBHICTIO pO310paTUCh B iXHIX
TOHKOIIIaX MOKe OyTH HE TaKOIO BXKeE I JIETKOIO 3a/1au€t0, BUTPAYEHUM Yac
rapaHTOBaHO BapTuil Toro. Bes cripaBa y 3/aTHOCTI IUX €JI€MEHTIB HaJJaTH TEKCTY
L[IKaBOCTI1, OCBIYEHOCTI Ta €KCIIPECUBHOCTI, CTBOPIOIOYHM SICKpaB1 00pa3u 1
npukiaau . Lle aqyxe qonmomarae croxkvpauy iHGopMallii B COpUHHSTTI Ta
YCBIIOMJIEHHI IPOYUTAHOTO.

MoBga — 11e Bpakaroua CUCTEeMa OB’ I3aHUX CTPYKTYP CIIIB, pEYEHb Ta
CJIOBOCIIOJIYY€Hb. J{edKl 3 HUX MaloTh MpsiME 3HAUYCHHS, a 1HII1 — 1IIOMU — €
yCTaJICHUMH BUPA3aMH, 10 HE CIIPUHMAIOTHCS CIIOBO Yy CIIOBO, a HECYTh
MpUXOBaHy CyTh. OCKUIbKU B O1IBIIOCTI BUIMAJIKIB 3HAUCHHS TaKUX
CJIOBOCIIOJIYYE€Hb HE 3PO3YMITH 13 CEHCY CYMH iXHIX YaCTHUH, BAPTO MATH MEBHY
TEOpPETUYHY 0azy.

[TeBHI mOCIAHUKY TIOB’SI3YIOTh (Dpa3eoIori3mMu 3 KyJIbTypaMH Pi3HUX
Hapo/iB, Ak oT O. M. I'anuHChKa, 110 PO3IIIAIAE IX SIK OCOOJIMBI 3HAKU Y MOBI, IO
30epiraroTh Ta MepenarTh eTHiuHY iHpopmariro (I"amuacbka, 2011: 7-9). 3 Takoi
TOYKH 30PY, CJIOBOCIIOIYYCHHSI MOKYTh MaTH 1ICTOPUYHY IIHHICTh, OyTH
JEMOHCTPALII€I0 MEHTAIITETY Y MOPAJIbHUX LIHHOCTEN Pi3HUX HapoAdiB. Bee xk, 11e
JUIIe AOTIOBHIOE TBEP/HKEHHS PO iXHIO 37]aTHICTh 30araTUTH MOBY Ta
H1JKPECIUTH MaCTEPHICTb JIFOJIEH, K1 IX BUKOPUCTOBYIOTb.

31 CX0KO010 TyMKOIO onucyBaB ¢pazeosorizamu Jl. B. Ykuenko ,
3a3HAYar04M, 1o «(Ppa3eosori3Mu ABISIOTH CO000 crienudiuHi MOBHI (hopmynu 13
3aKO0JIOBaHOIO 1H(OpMaIlI€0 PO MUHYJIE, MPO HAIIMX MPEAKiB, PO iXHIH crociod

CTIIPUIHSITTS CBITY 1 IX OLIIHKY BChOTO CYyTHBOTO» (Yikuenko, 2005: 13). Sk



pe3ynbTaT, BOHU KOHLEHTPYIOTh KyJIbTYPHUN MOTEHI[Ia] HAPOAY, 1 HEMOBTOPHUM
YUHOM JEMOHCTPYIOTh YHIKAJIbHICTh HAI[IOHATLHOTO MEHTAITETY.

3a A. A. Tanaraii, € HU3Ka 03HAK, K1 JIO3BOJISIOTH BU3HAYATH
(dhpazeosiorizMu K OKpeMi OJIMHHII MOBH, 1 BIAPI3HATH 1X B 1HIINX
JIHTBICTUYHUX €JeMeHTiB. HalirooBHiII 3 HUX — 3JaTHICTh BIITBOPIOBATUCH Y
IpOIECi pO3MOBH Ta MaTH HEMOUIbHICT 3HAYEHHS MPHU I[bOMY. [HIITUMU CIIOBaMH,
MU HE MO>KEMO 3MIHIOBATH PO3TallyBaHHS CJIIB TAKOTO CIOBOCIOIYYEHHS, aKe
BTPATUTHCS OCHOBHA CYTh.

Buxoasuu 3 11b0r0, OCHOBHI XapaKTEepUCTUKHU (Hpa3eosiori3MiB BKIIIOUAIOTh
1o cebe: 1) cTpyKTypy, 110 CKIAAAETHCS 3 ACKITLKOX OKPEMO HAIMMCAHUX CIIB;

2) NOPSAAOK, KUK HE JAO0IMYCKA€ 3MIHY PO3TallyBaHHS CIJIIB Ta IHTErPaLIo
HOBUX CJIIB ITOMI’K HUMH;

3) HEMOXJIMBICTH 3aMIHUTH Oy/b-5IKE CJIOBO 1HILIKM.

[Ipote, y mizHimux podotax aocaiauuk 1. bammi cipoctyBas 111 BUMOrH,
3a3HAYMBIIH, 1110 3yCTPIYAIOTHCS (HPa3e0IOTIuHI OJUHUII, IKI MOXKYTh HE
BI/IMOBIATH IIUM IMyHKTaM, a B IHIIMX BUMAAKAX JEAKl CJIOBA y HUX MOXKJIMBO
3aMIHUTH AJIbTEPHATUBHUMH.

Hacnigyroun npukian . bamii, KoHIeNio niaiopaiy Ta IHTEpIpeTyBalu
Oararto sik 3apyO1>KHMX, TaK 1 BITUM3HIHUX aBTOPIB Ta JIHTBICTIB, HANIpUKIaL, B.
Apxanrenscbkuii, O. O. [Tote6ns ta I. Uepaumosa. Humu Oynu miiHATI MUTaHHS
JeTaJIbHUX O3HAK (Ppazeosiorizmy, 00’ €KTy Ta mociaHHs (paszeosiorii, cenudiku ii
3HAYEHHS Ta PI3HOMaHITHUX METO/IIB aHAIII3y JAHHUX.

[Tigxonsuu 10 ICTOPUYHOTO MUTAHHS PO3BUTKY ITI€T TUIKU MOBO3HABCTBA, MU
Ma€eMO IT1JICTaBU PO3AUIUTH iCTOPito (Ppazeosiorii Ha TepeHax YKpaiHu Ha MeBH1
nepionu. barato aBTOpiB MarOTh CBOT PO3IMOIUIH, ajie, y3araabHIOI0YH, MAEMO
TAKUM:

o 20-40 poxu XX cT. — cripo6a BU3HAYUTH (HPa3eoJIOTii0 B CyMiKHOCTI
JIHTBICTUYHUX HAYK Ta BIJIOKPEMUTH ii B/ 1HIINX;
e 50-60 poxu XX cT. — 3aTBepKEHHsI 0a30BUX XapaKTEPUCTHK Ta

noHATH (Pppa3zeosorii mia BrumuBoM pooit 111, bammi. Takox B. /1.



VYkuenkom Ta JI. I'. AkceHTheBUM OyJI0 ONHUCaHE MOMMPEHHS
¢dbpazeosori3MiB y XYA0XKHIN JTTEpaTypi.

e 70-80 poku XX CT. — mepioj] CTpYKTYPHO-CEMaHTHYHOTO CIIOCOOY
BHUBUEHHS (pazeoiorii, GopMyBaHHS MHUPOKOTO, IKUI PO3TISLAAE
dbpazeosioriaMu B KOHTEKCTI BCIET MOBHOI CHCTEMH, Ta BY3bKOTO,
KU KOHLIEHTPYETHCS Ha BUJIIJICHH] (PPa3eosIori3MiB K OKpEMUX
MOBHMX OJWHUIIb, MAXOAIB 10 11 aHai13y. JloCmiTHUKaMH IIbOTO Yacy
€ A. bapan ta M. ®@. AnedipeHko.

e 90-i poku XX CT. — IPOJIOBKEHHS BUBYECHD POJII (Ppa3eoiori3mMiB y
cnaamuHo. CTBOPEHHSI HOBUX (hpa3eooriyHuX cloBHUKIB 1.
oinoycenkoM Ta C. €EpMOJIEHKO.

Sk MoxHa 0aYUTH, CTAHOBJICHHS (PPa3€oIOT13MIB THMH MOBHUMU
eJIeMEHTaMHU, SIKUMUA MU 0a4rMO iX 3apa3, IpOUIUIO HEMaJo eTariB. Xoya 0arato
SKUX ACTIEKTIB OYyJM 3a]lisiH1 Ta PO3IJISIHYTI B JJOCIIJKEHHAX AECATHIITTI TOMY,

CYYaCHUKH HE MPUTIUHAIOTH PO3IIUPIOBATH MEK1 BUBYEHHS JJAHOT HAYKH.

1.2 Knacudikauis ¢ppazeonorivyHux OAHHULb
[Ile ogHMM CYTTEBUM HIOAHCOM MpU aHaji31 (Ppa3eosori3mMiB €
kiacudikaiis. Bukopuctanas pi3HUX KaTeropuzalliii HUX CXeM J03BOJISE YITKO
OKPECIIUTHU iXHIO POJIb B MOBI, Ta J]a€ 3MOTY YIpYITyBaTH CXOXI 3a
XapakTepucTUKaMu (hpa3eosIorizMu. AHAII3YIOUH iX 3 HECXOKHUX aCIEeKTIB, MU
OTPUMAEMO PI3HOMAHITHI Kiacu(ikariii, 10 He TOBTOPIOIOTH OJTHA OJIHY. 3a3BUYalt
3raJlyloTh PO T€HETUYHY, PYHKI[IOHATbHY, MOP(}OIOTiUHY, CHHTAKCUYHY,
CEMaHTHYHY, Ta KiJIbKa iHmMX Kiacudikamii (I"apamenko, 2010).
Haitnomupenimuii cnoci6 — e ki1acudikyBaHHs Ha OCHOBI CTPYKTYpH, sIKe
II€ HEePiAKO HA3UBAIOTh TPAMATUYHUM. 3a TAKUM MPUHITUTIOM MOKHA BUTHTH:
1. MiecniBHi ¢pa3eoniorizMu (kuoamu ci106a Ha gimep, nioaueamu Macid 8

020Hb, to lay one's cards on the table; have a heart of gold)



2. Imennukosi (Aoayko posbpamy; Tepnosuil éineyw; A piece of cake; A heart
of gold)

3. IpuxmetnukoBi (Ax copox 06 cminy; Ak dinka 6 xoneci; As clear as day; As
fit as a fiddle)

4. TlpuitmeHHuKoBi (3 reekum cepyem ; Ha pyxy ; At arm's length; From the
bottom of one's heart )

5. ®paseomnorizmu-suryku (I'ems 3 oueii!; /lo bica!; All aboard! ; Holy cow! )

6. CrnomydHuKOBI (hpa3eosori3Mu (uepe3 mepuu 00 3ipok;, Ocb mooi il Ha,
Through thick and thin ; Once in a blue moon )

[H11010 MOBOJII BiIOMOTO € Kiacudikariis ppaszeonorizmis, po3podiieHa
dbpaunny3skum MmoBo3HaBieM L1, bamni. Bona nepenbavae ananiz Ha OCHOBI
CTYIICHSI 3JIUTTS] MOBHUX KOMITOHEHTIB, 1 BUJILJIE€ HACTYIHI BUIU (Pa3e0IOTi3MiB:

o ®pa3eosiorivHi 3pOIICHHS, IKl € CEMAHTUYHO HEMOAIILHUMHU, TOOTO
3HAYCHHS SKUX HE MOKHA BU3HAYNTH 31 3HAYCHb OKPEMHUX KOMITOHEHTIB.
BoHu yacTo BKIIOYAIOTH 710 ce0e apXai3mMu, siKi BXKE HE € pealisiMu
cydacHOTO MOBJICHHS. [Ipu mepekiai aye BaXKo iX MepeKIacTy A0CIiBHO,
SKIIO HE HEMOJKJIMBO, TOXK MIAIIYKATH BIAMOBIIHUK € ONITUMAILHUM
BapianToM. [lpuknagu: niocynymu ceunio ( niocmasumu Ko2oco, HaBMUCHe
YU HEHAPOKOM 3a680amu NPUKPOWI8 KoMycy) , cobaky 3 icmu ( 6ymu
npocghecionanom y neuiil cnpasi), wopma 3 06a ( 3anepeyeHms 4o20ch, Hi 3d
AKUX 00CMABUH).

o @pa3eoIorivHI €IHOCTI, SIKI TeK € CEMAHTUIHO HETIOIUIBHUMHU, aJieé MalOTh
3HAYEHHSI, 10 HIJTICHO YMOTUBOBY€ETHCS 3HAUYEHHSIM KOMIOHEHTIB. [Ipu
TIepeKyIaai BapTO 3BEPHYTH yBary Ha CyMy NMEepEeHOCHHUX 3HaYCHb
KOMITOHEHTIB, a/[ K€ HaifyacTiile BOHU € METaQOPUIHUMU, MAIOTh SICKpaBi
oOpa3n. Xo4a BOHH € JICIIO THYYKIITUMH 32 3pOIICHHS, KOMIIOHCHTH
€THOCTEH 3aMiH1 HE MIJISATaI0Th, aJIKE 11€ MPU3BEJIe 10 pyHHYBaHHS CEHCY.
[Mpuxnanu: naucmu 3a meyiero, epanim HAYKU, MAHYIOBAMU NIO YYHCY

0YOKY, 3aMUNI08AMU OYI.



o ®pa3eosIorivHi CIOJIYYEHHS, 1110 € CTA01IbHUM 000POTOM, CKJIAJ] IKOTO
MO3KE CKJIQIATUCh SIK 3 CJTIB 3 BUIbHUM 3HAYEHHSIM, TaK 1 3 HE3aMIHHUX
KOMITOHEHTIB. L{isTicHe 3HaueHHS TaKOTO TUITY BUILJIUBAE 31 3HAYCHD
OKpEeMHUX CKJIaJIOBUX. BOHM TOMyCKatOTh MMiICTAHOBKY CHHOHIMIB Ta 3aMiHy
okpemux ciiB. [Ipuknaau: 6epe docaoda ( 310, 110mv), 320psamu 8i0 KOXAHHS
( copomy, 3n0cmi).

[IpoTe neit moxain OyB HelieaIbHUM, Ta HE OXOILIIOBAB BCIX ()pa3eosiori3MiB,
TOMY Ti3HilIe Oyia BUIIJICHA e OJHa KaTeropis, 10 Ha3WBajIach
«(ppazeosnoriyHUMH BUpazamMu». BoHM € ceMaHTUKO-TIOAUTBHUMHU, Ta OKpEMI
KOMIIOHCHTH SIKMX MalOTh BiJIbHE 3HAUCHHS. B OUIBIIOCTI BUTIAIKIB, 11€ TIPUCTIIB A,
adopusmu Ta npukasku. [lpuknanu: Ha crosax medok, a Ha cepyi 1b000K, OIOHULI,

AK YEPKOBHA MUULA.



Bucnosku 10 Po3zaiany 1

®pazeoiori3Mu € eJIeMEHTaMH MOBH, 110 MOCTIMHO PO3BUBAIOThHCS. BoHU
HECYTh IPUXOBaHY CyTh, a MPSME 3HAYCHHS IM HE BIACTHBE.

baratema nociiiHuKamMu, 30KpemMa YKpaiHCbKUMHU, CJIOBOCTIONYYEHHS
300paKYIOTHCS SIK KITFOUOBI CKJIAIOBI MOBHOT CHICTEMH, BiJI3EpKATICHHS
MEHTAJIITETy HApOy, IO iX BUKOPUCTOBYE, a TAKOXK SIK €IEMEHTH, B IKHX €
B110JIMCK MUHYJIOTO.

®pazeosnorizMu MaloTh HU3KY O3HAK, I€AKl 3 HUX: He3MIHHUN MOPSTIOK,
CTaOlIIbHICTh KOMIIOHEHTIB Ta CTPYKTYpa. [CTOPUYHO 3apOAKEHHS IEBHUX 3HAHb
po (ppaseosorito, AKi MOTIM MEPEPOCTYTh B MOBHOIIHHY HAYKY, PO3MOYAIIUCH 3
20-40 pokiB XX CT. 10 HAIIOTO Yacy.

Kaxxyun npo knacudikariii ¢ppaszeosnori3mis, 3a3Budail BUAUISIIOTh
TE€HETUYHY, (YHKL10HAJIbHY, MOP(OJIOTIYHY, CAHTAKCUYHY, CEMAHTHYHY, Ta
KUJIbKA 1HIIMX. 32 TpaMaTUYHUM PO3MOALIOM (hpa3eosori3Mu NOAISIOTHCS Ha
JieciBHI (hpazeosori3aMu, IMEHHUKOBI, TPUKMETHUKOB1, TIPUMMEHHUKOBI,

(G pa3eonori3aMU-BUTYKH Ta CIIOJIYYHUKOBI (Dpa3eosorizmu.
3a 1HIIO0I0 B1IOMOIO KJIacU(IKaIli€r0, BOHH MOIUISIOTHCS Ha (Ppa3eosioriuHi
€THOCTI, CIIOJIy4€HHs Ta 3pouieHHs. [1i3Hime Oyna qo/1aHa TakoX KaTeropis

(dbpazeosoriyHIX BUPa3iB.
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PO3LJI 2. NIPAKTUYHUA AHAJII3 ®PA3EOJIOTTYHUX
OJMHUID 3 BIBJIIMHUM KOMIIOHEHTOM B AHTIJIIMCHKIHA TA
YKPATHCBKIF MOBAX

2.1 TunoJiorisa ¢ppa3seoJiorizmis 3 0i01il{HOI0 CKJIAIOBOIO

Hocmimxenns ¢hpaszeonorizmis 3 6i01eizMaMu B 000X MOBax € iCTOTHO
IIKaBUM depe3 iXHi 0coOauBocTI. ToIl IK BOHM MarOTh BC1 03HAKU
dbpazeosioriamis, caMe iXHs MpuB’s3Ka 10 bi6ii poOUTh X HACTIUIBKH 0COOTMBUMHU
— BCE Yepe3 YHIKaIbHE 3HAYEHHSI, 110 BUXOIUTh 3 ICTOPIN B KHU3I.

CrapoBuHHE NTUCaHHs 30araTuiIo CydacHy MOBY OaraThbMa 3BOPOTaMH Ta
eJIeMEHTaMHM, pOOJISTYH 11 PI3HOMAHITHIIIO Ta O1IBIIT EMOIIHHOI0, Ta MAIOUH
BITMB Ha PO3BUTOK MTMCHMOBOTO Ta YCHOTO MOBJIeHHs. Came depes TaKky
3apyO1’>KHUX MOBO3HABIIIB Ta aBTOPIB.

Sk BUILIMBAE 3 ONEPEAHBOTO PO3ALTY, (Ppa3eosorizamu — ayxe 00’eMHa
TeMa JiJI1 OOrOBOPEHHSI, 1 OKpeCIeHHs TeMoto bi0Jii 30BCiM He 3MEHIIye IXHBOT
0araTorpaHHOCTI Ta OOMIMPHOCTI Yy 3HAY€HH] 1 BUKOpUCTaHH1. OCKIJIbKH CBSITE
MUCHMO € JKEPEJIOM JJISI BEJIMUE3HOI KUTBKOCT1 (Ppa3eoiori3MiB, 3a BCl POKH
3 SIBUJTUCH K1JIbKa CEMAHTUYHUX KJIacu(iKallii, B SKUX 3BEPTAETHCS yBara caMe Ha
CEHC CJIOBOCIIOJTYYCHb.

Hamnpuknag, 3a knacudikariiero ykpaincbkoro Mmoo3Hasils [. KoBanuka
CJIOBOCITOJTYYCHHS AiJISITHCH 32 CTYNIEHEM CEMAHTUYHOTO €AHAHHS. Takum
YUHOM PO3TJISIIAETHCS 3 KaTeropii:

1. MopansHo-eTnuHi: KamiHb CNHOMUKAHHSA , MEPHUCTUL WX, 6a2amo
36AHUX, MA MAO0 8UOPAHUX, Opam NIOHABCA Ha bpama, 8i00asamu Kecapesi
Kecapege, 8i00L1sAmu KyKilb 810 NUUEHUYI, HeMAE HIY020 HOB020 Ni0 COHYEM,
He cy0imb — [ cyoumi He Oyoeme, NOCMABUMU JII8Y WOKY, CILYHCUMU MAMOHI,
Cnamu CHOM NpaseoHuKd, ycaKui oap 01a20, XomMa HeGipHULL, 608KU 8 08eYili
WKYpi, acneyb 60dCUll, KHUMNCHUKU Ui hapucei , kainosa nevams, i 8ieyi yii,

1 BOBKU cUumi,
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Turn the other cheek, do unto others as you would have them do unto you, after
one's own heart, as they sow, so let them reap, broken reed, devil can quote
Scripture for his purpose, dust and ashes, for the wages of sin is death, gird
your loins, laugh at someone or something scorn not, lion in the way, mote in
one's eye, name is legion, not to be worthy to unloose the latchet of one's shoe,
pride comes before a fall, to answer the fool according to his folly, to bear its
fruits, to cast pearls before swine, to cast the first stone, good Samaritan, to dig
a pit for someone, to heap coals of fire on someone's head, the scales fell from
his eyes, to open one's eyes, all they take the sword shall perish with the sword.
2. Peniriitno-o0OpsinoBi: Hecmu csiti xpecm, oicumu no-60xcomy, imu Ha
207120Qhy, MaHHA HebeCHa, nepeKo8y8amu Meyi Ha opad, nepemeopumu
Caena 6 Ilaéna, cxapbu 3emHi ii ckapou HebeCHi, CKpuxicaii 3anogimy,
mpyba Aneena, maemme cmane s6HUM, (DABUIOHCLKE CIOBNOMBOPIHHSL,

Light of the world, salt of the earth, to bear one's cross, alpha and the omega,

at the eleventh hour, baptism of fire, fire and brimstone, golden calf, loaves

and fishes, milk and honey, prophet is not without honor save in his own
country, to break bread, to raise up seed, to incline your ear.

3. IcTopuko-KyabTypHI: crini nposooupi ciinyis, artbgha ma omeed,
BABUNIOHCHKA 8edicd, PasUNOHCLKA OJIYOHUYS, Depecmu K 3IHUYI0 OKda,
Oysamu Ha cbOMOMY HebI, Tuyemipcmao apuceticbke, nizHasaime 3a
n100amu, Npomu podcHa nepmu, pozcyoumu, ax yap Coiomon, po3inuu,
po3inuu 10eo!, oinumu xnioa, cudimu mMisxc 080X CMIIbYIE, CiM N'IMHUYDL HA
MUNCOEHb, MEKMU MOJIOKOM | MeOoM, YNAcmu Ha 000puil 2pyrm, 3acirosamu
nycmento, Kain i Asenv;

The Tower of Babel, the parting of the Red Sea, behind the veil, deep waters,

balm in Gilead, land of Nod, threescore and ten, to beat swords into

plowshares, mammon of unrighteousness, David and Jonathan, to cast one's
bread upon the waters, to rule with a rod of iron, to go the way of all flesh, to
have dominion over, road to Calvary, Sabbath day's journey, to sell something

for a mess of pottage, to quench the smoking flax.
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Ille oxna BuaisieHa kiaacudgikauis noauvise GppaseonoriaMu Ha Ti, YUE
3HAYCHHS 3aCTOCOBYETHCS Ta MOSICHIOEThCA y bi0J1i, Ti, 1110 MaM BiJIbHE 3HAUCHHS
y MHCaHHi, Ta 3r0J0M Ha0yJI1 HOBOTO, (hpa3eoIOTIYHOTO, Ta Ti, K1 JIUIIIE
pedepenmirooTs g0 biomi. (/I3epa, 2004: 21-22)

Jlo mepmioi rpynu MO>KHA 3aTy9HTH Taki Gpaseororizmu, sk: to keep as the
apple of smb's eye - 36epicamu sk 3inuyro oxa, alpha and omega - arsga i omeea,
a land flowing with milk and honey — zemusn o6imosanna.

Jlo tux, mo HaOyym 3HadeHHs: to hide one's light under a bushel - zapumu
mananm y 3emsio, 10 cast pearls before swine — memamu nepau nepeo ceurnsmu.

Ta ¢paseonorizmu Tpethoi rpymnu: the forbidden fruit - 3a60ponenuii niio,
the blind leading the blind — crinuii nesuorowozo 6ooums, a good Samaritan -
0obpuii camapsinun, It's past nine, and dark as Egypt.

[ToBepTarouuck A0 HAWMONYJISPHILIOI CHCTEMaTH3allli, [PyHTOBAaHOI Ha
CEMaHTHUYHOMY MPUHLNMI, Ky po3poouB I1I. bami, Ta motiM sika Oyna 10MoOBHEHA
OararbMa HIMEIIbKUMH JIIHTBICTaMHU, KA T€X 3aCTOCOBYETHCS 0 KiIacU(PiKyBaHHS
dbpazeosiorizmiB 3 0i10€i3MaMu, TOMY BapTO HABECTH KUJIbKA MPUKIIAIIB.

PosrnsHemo ciouatky yKpaiHebKi (ppa3eoJiorizMu:

1. IIpocti Ppa3eosoriuHi COMYKH, 1€ 3HAYEHHS OJHOTO 3 KOMIIOHEHTIB,
SIKWW 3a3BUYal € A1€CIIOBOM, YaCTKOBO MEPEOCMUCIICHE YU 3MIHEHE:
bpam nionsecs na bpama, sunumu uduty c60ro, 8U3BOIUMUCS 3-Ni0 KOPMUSU,
20J10C 801A104020 8 NYCMeii, KAMIHb CHOMUKAHHSL, KO3€e] GIONYUWeHH s, MYOPUll, 5IK
ConomoH, ne cydims — i cyoumi He byoeme, nizHagatime 3a N100amu, NiOCMasumu
JI8Y WOKY, NPOMU POAHCHA NePMU, CINI NPOBOOUPI CINYi8, po3CyOumu, sK yap
Conomon, posinHu, po3inHu tio2o!, cmykatime — i 8i04UHAMb, CUOIMU MIJHC 080X
cminbyis, ynacmu Ha 0ooputl epyHm, Xoma He@ipHuil, OJ1yOHUL CUH, 3aD0POHEHU
N0, 3acitoeamu nycmento, CmpariCOeHHUll 20J10C, MeKmu MOAOKOM i MEOOM,
bazamo 36aHux, ma Mauo 6UOPAHUX.
2. €nHocTi y (ppazeosiorizmax, SSIKUM BJIACTUBE MOBHICTIO
NEPEOCMHUCIIEHE 3HAUEHHS, 200 K€ PO3KPUBAETHCS 3 CYMHU CEHCY

KOMITOHEHTIB:
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Aeneywb booicuii, bepeemu AK 3iHUYIO OKA, BABUTOHCHKA BeXCA, BOBKU 8 08eUill
WKYpI, 8iooamu Kecapro Kecapese, 0epeso NizHaHHsA 000pa i 31a, KaiHoea neyams,
KUOamu nepau CGUHAM, MAHHA HeDecHa, HeMa NPOpPOKaA 6 CE0Ill Kpaiui, Hemae
HIY020 HOB020 Ni0 COHYEeM, CNAmu CHOM NPABEOHUKA, HegCunyuje oko, 00imosana
3eMIs, CAYACUMU MAMOHI, MAEMHe CIaHe A8HUM, YCAKUU dap O1aeo, i 8isyi yini, i
soexu cumi, Kain i Aéenwv, Hecmu cgiti xpecm, cismu 000pe 3epHO , nepeKos8y8amu
Mmeul Ha opala.

3. Ta imioMu, une 3HAYCHHS] HEMOXKJTUBO BUBECTH 31 3HAUEHb OKPEMHX
KOMITOHEHTIB, YUM BOHH 37aI0ThCS Ha MEPIIHM OIS
HEBUIIPABAAHUMU 3 TOUKHU 30pY MOBO3HABCTBA:

Anvgha ma omeea, 8i00inamu KyKinb 610 nueruyi, 0yeamu Ha cbOMomy Heol,
OyOysamu Ha NicKy, sUnumMu yauty 00 OHA, KHUNICHUKU Ul hapucei, 1uyemipcmeo
gapuceiicoke, imu na 'oneogy, nepemseopumu Caena 6 Ilasna, noxnacmu
HAPIJCHUM KAMeHeM, CKpUMCai 3anosimy, mpyoa Aneena, mepHosutl 6iHOK, Cim
n'SmMHUYb HA MUAHCOeHb, PasuIoOHCbKA OIYOHUYS, (DABUIOHCHbKE CIMOBNOMBOPIHHAL.

[ToBepTarouuce 10 aHIJIiHCbKUX Qpa3eosiorizMiB 3 0i01iiiHOI0
CKJIQJI0BOI0, MAEMO HACTYITHUI PO3MOILT:

1. TIpocti Ppa3eosoriuHi CONTyKH, 1€ 3HAYEHHS OJTHOTO 3 KOMIIOHEHTIB,
SIKWW 3a3BUYal € A1€CIIOBOM, YACTKOBO MEPEOCMUCIICHE Y 3MiIHEHE:

After one's own heart, as they sow so let them reap, dust and ashes, fire and
brimstone, gird your loins, gnash your teeth, incline your ear, laugh at someone or
something scorn not, lion in the way, milk and honey, mote in one's eye, pride
comes before a fall, to answer the fool according to his folly, to cast pearls before
swine, to cast the first stone, to open one's eyes.

2. €nHocTi y (ppazeosiorizmax, SSIKUM BJIACTUBE MOBHICTIO
NepeoCMUCIIEHE 3HAaUEHHs, a00 SIKE PO3KPUBAETHCS 3 CYMU CEHCY
KOMITOHEHTIB:

Balm in Gilead, baptism of fire, beam in one's eye, behind the veil, beholden
to no man, bone of my bone and flesh of my flesh, broken reed, David and

Jonathan, deep waters, death in the pot, devil can quote Scripture for his purpose,
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doubting Thomas, for the wages of sin is death, golden calf, good Samaritan, land
of Nod, mammon of unrighteousness, name is legion, not to be worthy to unloose
the latchet of one's shoe, prophet is not without honor save in his own country, the
scales fell from his eyes, threescore and ten, to beat swords into plowshares, to
have dominion over, to poison the wells, to quench the smoking flax, to raise up
seed, to rule with a rod of iron, to sell something for a mess of pottage.

3. Ta igiomu, ure 3HaYEHHS] HEMOXKJIMBO BUBECTH 31 3HAYEHb OKPEMHX
KOMHOHeHTiB, YUM BOHH 3JaKOTHCA HA nepmnﬁ oI g
HCBHUIIPABAAHUMH 3 TOUKH 30PpY MOBO3HABCTBA:

Alpha and Omega, all they take the sword shall perish with the sword,
loaves and fishes, to go the way of all flesh, at the eleventh hour, prodigal son, to
break bread, to cast one's bread upon the waters, to bear its fruits, road to
Calvary, sabbath day's journey, to bear one's cross, to dig a pit for someone to

heap coals of fire on someone's head.

2.2 JIekcuko-ceMaHTH4YHI 0C00JIUBOCTI (ppa3eosiorizmis 3 0idaeizMamMu
bi6miiini ppazeosnorizmu, Marouu 3a JHKEPeo KHUTY KHUT, SIK TPpyTia CIipaBIi
BUJIUISIETHCS BT IHIIKMX CMIEIU(IYHUMHU CEMAHTUYHUMHU Ta JICKCUYHUMH O3HAKaAMHU.
3a JIEKCUYHUM CKJIaJ0M MOKHA BUJIIIUTH 010/1€13MU, 110
— BXMBaKOThCA nuuie y bionii (marnna nebecna, sopomms nexaa, 3emis
obimosana, Alpha and Omega, loaves and fishes, prodigal son, to break
bread, sabbath day's journey, to dig a pit for someone to heap coals of fire
on someone's head, bone of my bone and flesh of my flesh, broken devil can
quote Scripture for his purpose, i sisyi yini, i 606xu cumi, Hecmu c8iii xpecm,
cismu doope 3epno, for the wages of sin is death),
— y po3MOBHIl MOBi Ta cBsiTomy nucanHi (to cast the first stone, to open one's
eyes, after one's own heart, fire and brimstone, mote in one's eye,
Hescunywe oko, macmue cmaue sieHum, gird your loins, incline your ear,

laugh at someone or something scorn not, lion in the way, pride comes
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before a fall, to answer the fool according to his folly, eunumu yauty 0o

OHa),

— TaTi, i 3aCTOCOBYIOThCS BjIacHI Ha3Bu Ti 010miitHi iMena ( balm in Gilead,
road to Calvary, doubting Thomas, imu na I'oneoghy, Kain i Asenw, myopuii,
sk Conomon, Kainosi civosu nodyoyseamu Basunoncwbky eexcy).
bi0miitHi PpaszeosnorizMu € XOpoIIKUM CIIOCOOOM Tepeiadi BEIUKOi KITbKOCTI

3HaueHb. BOHU € sickpaBUMHM Ta €KCIIPECUBHUMHU, YHIKATLHUMU CBOEIO
BapIaTUBHICTIO Ta 3/IaTHICTIO MIAKPECIUTH NOTPiOHI TYMKH 1 HAPATUBH Y
MOBJICHHI. /0 TOTO %, HaAaBaTU TEKCTY YPOUUCTOCTI Ta MIJTHECEHHS € III€ OJIHIEI0
iXHBOIO MeTO10. ba3yrounch Ha crokeTax MpuTd, 00paszax Ta cumBosax 31 CioBa
Bboxkoro, ppazeonoriamu HaOyBarOTh IEPEHOCHOCTI Ta PI3HOMAHITHOCTI 3HAYEHD,
10 J1a€ iM BIACTUBICTh HECTU Yy COO1 pi3HI 3MICTU BIAMIHHUX OJHE BiJl OJHOTO
010711HHUX KOHTEKCTIB.

Kaxyuu npo xapakTepHi 0COOJIUBOCTI, BAPTO 3rajaTu Mo apXaidyHICTh
dpazeonoriyHux BUpasiB ( civo3u lepemii — nocunaHHs Ha MUcaHHs Tpo lepemiro,
SKUM OIIaKyBaB 3HUIIEHHS €pycanumy. Opa3eosiorizM 03Havae rIuO0OKUN CyM Ta
ckopOoTy) . BoHa HasiBHA, 3BaXar04u Ha JPKEPEIO MOXOMKEHHS JJaHUX €JIEMEHTIB.
YiTkuii pemiridiHuil KOHTEKCT (cmykamu y 6opoma nebecHi — GakaHHs CIIACiHHS Ta
BIYHOTO JKUTTS) TEX € TUM, Ha 1110 BApTO 3BEPHYTH YBary, aHaa13yr0uu
dpazeonorizmu 3 610nei3mamu. [lle 10 BU3HAYATBHUX XapaKTEPUCTUK
NPUITUCYIOTh IHTEPTEKCTyalbHICTh Ta MeTadopuuHicTh ( Kainosa newams —
OMUCYIOETHCS SIK 03HAaKa 3pajau, ado, SKIIO MOCUIATUCh Ha KOHTEKCT bi0ii, sk
JIIOJTMHA, SIKA € TIPOKJIATOI0 YU TPUPEUCHOIO).

SIKI10 3K 3BEPHYTHUCH 110 KJIacu(PiKyBaHHs KaTeropii ¢pazeonorizmiB Ha
OCHOBI1 00Pa3HOCTI Ta (PYHKIIIOHAJIBHOCTI, MOKHA BUJILTMTH HOMIHATUBHI (Dust
and ashes, fire and brimstone, for the wages of sin is death, golden calf, good
Samaritan, land of Nod, aeneys booicuil, anbgha ma omeea, 6ysamu Ha cbomomy
Hebl, 6y0dyeamu Ha NiCKY, 6ABUIOHCLKA 8ediCd, BUNUMU Yauly 00 OHA, GUNUMU YaAUL)
CB8010, B0BKU 6 08eYill WKYPI, 20J10C BOJIAIOYO20 8 NYCMeIll, 0epeso NiZHAHHA 000pa i

371a) Ta BUTyKoBi Bupasu ( posinnu Hoeo!, Ocanna!l).
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J10 HOMIHATHBHMX TaKOX HaJIe:KaTh OCHOBHI (the sons of Abraham, Adam’s
apple, Jesus boots, balm in Gilead, baptism of fire, beam in one's eye, bone of my
bone and flesh of my flesh, broken reed, David and Jonathan, deep waters, death
in the pot, doubting Thomas, fire and brimstone, golden calf, Good Samaritan,
azneyv boocuu, easunoncoka eedxca, 606KuU 8 08eUil WKYPI, 20710C 801AI0Y020 8
nycmeii, 0epeso nizHaHHsa 000pa i 314, KAiHo8a newams, KHUNCHUKU Ul papucei,
K03eJl GIONYWeHHs, HegCunyuje oKko, 00imosana 3emisi, CKapou 3emMHi i ckapou
HebecHi), TIPUKMETHUKOBI (myopuii, sk Conomorn) , nieciiBui ( Opam nionsscs na
opama, ciyxcumu mamoni, gnash your teeth, incline your ear, laugh at someone or
something scorn not, to break bread, to cast one's bread upon the waters, to cast
pearls before swine, to cast the first stone, to dig a pit for someone, to have
dominion over, to heap coals of fire on someone's head, to incline your ear, to
know someone in the biblical sense, to open one's eyes, to poison the wells, to raise

up seed, to rule with a rod of iron, to sell something for a mess of pottage).
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Bucnosku 10 Po3ainy 2

bi6mitH1 dhpazeosiorizamMu, Marouu CTApOBUHHE MTUCHMO SK JHKEPEno, MatoTh
3[IaTHICTh BHOCUTH apXaidHi €JIeMEHTU B TEKCT IPU BUKOPHUCTAHHI, aJIe TAaKOX
MOXYTh H1JKPECIIOBATH IMOTPIOHE Ta JOAABATH YHIKAIBHOCTI Ta €KCIPECUBHOCTI.
[cHyI0TB Pi3HI MAXOAU 0 MPHUHIIUIIIB KiIacudikallii ¢ppa3eoaori3MiB.

[TpoBeneHe aHAMITUYHE AOCTIHKEHHS TTOKA3aJI0, IO MO i 010 iHHIX
(dbpazeosiorizMiB Takui e X OOIMUPHUH, K 1 TOAUT (Ppa3eosiori3mMiB 1HIITNX
kareropiii. [lepmoro Ha po3rsiai Oyna kinacudikaiist yKpaiHChKOTO MOBO3HABIIA .
KoBanuka, 3a sikoro 3 BUOipku y 59 anrmiiicekux ¢paszeosorizmis, 27 € MopaibHO-
eTUYHUMHU, 14 peniriitHo-00psanoBuMuU Ta 18 iCTOPUKO-KYIBTYPHUMH, IO CKJIa/Ia€
46%, 24% ta 30% BIIIOBIIHO BiJ 3arajJbHOI KIIILKOCTI.

1o 10 ykpaiHChKOT BUOIpKHU 3 63 OJUHUIIAMH, TO MAEMO 24 MOpabHO-
eTUYHHX, 15 peniriiino-o0psa0BuX Ta 24 1CTOPUKO-KYJIbTYPHHUX (Ppa3eosori3min
BIJIITOBIAHO, SIK1 cKiIagaroTh 38%, 24% ta 38%.

B npyriii knacudikarii, e Oyiau po3riasiHyTI CIIOIYKH, (Ppa3eosioriuHi
€THOCTI Ta 1A10MH, 3 YKPaiHCbKOT BUOIPKM HAPaXOBYETHCS 25 CHONYK, 22 €JHOCTI
ta 17 i1i0M 3 63 3arayioM, a B aHTJIHCKIA - 16 cronyk, 29 exqnocreii ta 14 igiom 3
59. Sk MokHa OauMTH 3aBISKH MOPIBHAHHIO PE3YyJIbTATIB, 10 MOPATbHO-ETUYHUX
(bpa3eosorizMiB BITHOCUTHCS OJIbIIIE aHTIIIMCHKUX, TOA1 SIK OlIbIIIEe YKPAiHCHKUX
HAJICKHUTh JI0 ICTOPUKO-KYJIbTYPHUX.

3a JIGKCUYHUM CKJIaJ0M BOHU MOAUISIIOTHCS Ha Ti, 10 BXXUBAIOTHCS JIUIIE B
bi6mii, criypH1 A7 pENiriifHOTO Ta MOBCAKICHHOTO KOHTEKCTY, Ta IMEHa 3
TOTIOHIMaMH.

Sxio x po3risaaTy Gpazeosori3aMu 3 1HIIOI TOUYKHU 30pY, BUPIZHIIOTHCA
BUTYKOBI Ta HOMIHATHBHI (Dpa3eosori3mMu, 3 OCTaHHIMH, 1110 BKIIOYAIOTh B ce0e

cyOCTaHTHBHI, aBepOiaIbHI Y1 MPUKMETHUKOBI, Ta A1ECIIBHI.
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3AT'AJIBHI BUCHOBKHA

ITonana po6ota OyJia HamMcaHa Ha OCHOBI 31CTABHOTO aHAJII3y
dbpazeonori3MiB B yKpaiHCHKIiH Ta aHTTIHChKUX MOBax. Ha OCHOBI TeOpeTHUHUX
MOJIO’KEeHb OYJI0 BIIMIUEHO, 110 JIaH1 €JIEMEHTH HAJal0Th €KCIIPECUBHOCTI Ta
SICKPABOCT1 TEKCTY MPH 3acToCyBaHHI. JI0 TOTO K, pOOOTH BITYN3HSIHHIX
JOCITITHUKIB PO3TISAAAIOTH (Ppa3eosiorTi3Mu SIK CBOEPIIHI 3HAKH MOBH, IIIO
30epirarTh 1 epeaarTh iH(GOpMaIIiio PO €THOC. TakoX CTano SCHUM, 1110
dbpazeonori3aMu MaroTh JACKIJIbKA MEBHUX 03HAK, 32 JIOMTOMOTOIO SKHX iX JIETKO
BHUPI3HUTHU 3-TIOMIXK 1HIITUX JIHTBICTUYHUX €JIEMEHTIB. X04a JIesKi ppa3eosIorizMu
MOXYTh HE BIJIMOBIAATH JAaHUM KPUTEPIsiM, OUTBIIICTS BCE XK ITIAMAIAE ITiT
CTPYKTYPY, HEOAUIbHICTh 3HAYEHHS Ta HEMOKJIMBICTh 3MIHUTH TOPSAJIOK CIIIB.

3 IbOr'0 BUILIMBAE, IO BUBYEHHS (hpa3€0I0Ti3MIB Ma€ BETMUE3HUHN BILJIUB Ha
JIHTBICTUYHUHN PO3BUTOK y 0ararbox acleKTax.

AOu Kkpaiiie 3po3yMiTH poJib Ppa3eosIori3MiB y MOB1, BUKOPUCTOBYIOTHCS
pi3HOMaHITHI Kiacudikarii. T1, 10 KOHIIEHTPYIOTHCA HAa CTPYKTYPHIi Oy10Bi
(dbpazeosiori3miB, 3BYyThCS J1€CTIBHUMHU, IMEHHUKOBUMU, TPUKMETHUKOBUMU,
BUTYKaMU, CIIOJIYYHUKOBUMHU Ta TPUIUMEHHUKOBUMH. [HIII K 30CepeKeH] Ha
CTYII€H1 MOTHMBAIlll 3HaYEHHS, K OT Kiacudikaris . bammi, sika Buainse
(dbpazeosioriuHi €IHOCT, CIIOMYYCHHS Ta 3pOIIEHHS, a Mi3HIIIE 1 BUPa3Hu, aJIkKe
3 SIBUJIUCH (Ppa3eosioriamMu, 0 He IMiAnagalid i1 KOKHY 3 TPhOX KaTeropii BUIIIE.
B knacudikyBaHHs 3a 10MIOMOT0I0 IPAMaTHYHO-CEMAaHTUYHOTO METOAY BKJIAJIUCH 1
YKpaiHChKI JOCTIAHUKY, K-0T B. Apxanrenscekuii, O. O. [lore6Ons Ta 1.
YepHuiosa.

Posrasgatu gpaszeosiorizmu 3 01011 1HUM KOMIIOHEHTOM BUSIBUJIOCH JOBOJI1
I[IKaBUM JIOCBIZIOM, 3BaKal0YM Ha IXHIO MapaleabHy MPUB’I3aHICTh J0 JHKepena Ta
3JIaTHICTH 30€piraT XapakKTepUCTUKH 1HIIUX (HPa3eosiori3MiB.

bi6is Bimirpae BaxxJIMBY pOJib B MOBCAKACHHOMY >KUTT1, HAIMCAHHI TEKCTIB
Ta ypi3HOMaHITHEHH] TEKCTIB CXOXXUMH (Ppa3eosiori3aMaMu, aJKe MU MAEMO X

Oarato K B yKpaiHCBhKiH, TaK 1 B aHTJIIMCHKIM MoBax. Lle mosicHioe, yoMy oOMIB1
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BUOIpKHU (hpa3eoiori3MiB MaJld HEBEIUKI BIIMIHHOCTI, aJie MPOJAEMOHCTPYBAIU
CWJIbHE BPa)KEHHS Ta POJIb y MOBAaX 3arajioM.

VYHIKaIbH1 JIEKCUKO-CEMAaHTHYHI 0COOIMBOCTI (pa3eoori3miB 3 610TiiTHIMH
KOMIIOHEHTaMH BKJIIOYAIOTh B c€0€ apXaidHICTh, IHTEPTEKCTYaJIbHICTD,
MeTaOpUYHICTh Ta CHIIbHY PENiriiHy NMpuB’s3Ky. byayun BaKIMBUMU
CKJIaJIOBUMHU MOBJICHHS, BOHU MOJIISIOTHCS HA MOPAJIbHO-ETUYHI, peliriiHo-
o0OpsI0B1 Ta ICTOPUKO-KYJIBTYPHI, 3Ba)Kal0YM Ha TOHKOIIl 3arjii0JICHHS B
peNiriiHuil Yu KyJIbTypHUNH KOHTEKCT. [laHl eleMeHTH BUKOPUCTOBYIOTHCS TSI
BUPaXEHHS CKJIQJHUX KOHIIETILIN Ta 1/1el, CHOBHIOIOYH JOTOBIIb ICKPAaBUMU

obpazamu.
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PE3IOME

KypcoBa po6orta Ha Temy «bibneizmu y ppa3eonoriyHux oauHHUIX
aHTJIICHKOT Ta YKpaiHCHKOI MOBY» MPUCBAYCHA MOPIBHIHHIO Ta aHATI3y O10MIHHUX
(bpazeonorizMiB B yKpaiHCHKIM Ta aHTIHChKIN MOBax. 3a/i71sl TOPIBHSHHS Ta
HaBEJCHHSI MPUKJIaAiB Kiacudikailiii Oysno B3ATO YKpaiHChKY BHOIpKY
¢bpazeomnori3miB 3 63 OJUHUIIL Ta AHTTIHCHKY 3 59 onuHuUIk. BoHu Oynu
PO3MO/IINIEH] Y CIIMCKHU, 3BaKal0YM Ha P13H1 aCMEKTH, SIK OT TpaMaTUYHUN KapKac,
puB’sI3Ka JI0 JpKepena Ta ceHe (paseosorizmy. byu HaBeieHI OCHOBHI
XapaKTepUCTUKHU (HPa3eoIori3MiB TaK CaMo, SIK 1 yHIKaJIbH1 BIIIMIHHOCTI 01011iHIX
(dbpazeosori3MiB BiJl IHITUX KaTETOpiil.

VY nepuiomy po3aiii KypcoBoi poOOTH HaBEICHUM aHali3 Ta 3arajibHa
kiacudikaiis Gpa3eosorizamMiB 3a rpaMaTUYHOIO CTPYKTYporo. Takox 3a3HayeHa
nonyJisipHa Kiaacu@ikailisi Ha OCHOBI CTYIICHSI 3JTUTTS MOBHUX KOMITOHEHTIB,
po3pobiiena moBo3HasieM L. bammi.

VY npyromy po3aim onucaHi 0coOIUBOCTI, 301’KHOCTI Ta HECX0XKOCTI
dbpazeosiorizmiB 01011ITHOTO MOXOKEHHSI B 000X MOBax. Takox mpecTaBiieHa
KaTeropusailis Ha OCHOBI CEMaHTUYHOTO €HAHHS Ta JICKCUYHOTO CKIIATy.

VY BHUCHOBKax nepepaxoBaHi 03HaKH (pa3eoiori3MiB, BUAM Kiacudikallii Ta
BIJICOTKOBI JJaH1 OALTY ()pa3eoyOriYHUX OJMHHUIIb, OO IKHUX BOHU OYyJIU
3aCTOCOBAHI.

AKTYaJbHICTB IIHOTO JOCIIHKEHHS 3yMOBJICHA IIIMPOKUM BUKOPHUCTAHHSIM
dpazeonorizmiB 3 610s1€i3MaMu B PI3HHUX TATy35X, Yepe3 10 PO3YMIHHSA IXHBOTO

ICTUHHOTO 3HAQYEHHS € BaXKJIUBHM.
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